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-Sang dénéng Saulus, taksih ambegan ancaman lan pepejah dhateng para-
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Anadene Saulus atine isih kebak pangancam-ancam sarta pangigit-igit arep mateni para siswane Gusti, banjur
seba marang ngarsane Imam Agung,
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nyuwun saking panjenenganipun serat-serat dhateng Damsyik, tumrap para-
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G4864 G3704 G1437 G5100 G2147 G3588 G3598 G1510
avépag te kal  yuvaikag, &gbepévoug ayayn - €ig "Tepoucaln.
priya sarta lan wanita, kabesta kabekta dhateng Yérusalem.
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lan nyuwun layang kuwasa kang arep digawa menyang ing papan-papan pangibadah ing Damsyik, supaya
samangsa mrangguli wong lanang utawa wong wadon kang padha nganut Margining Gusti, banjur bisa dicekel
lan digawa menyang Yerusalem.
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Wonten-ing dénéng -ing- tindak, dados panjenenganipun nyedhaki -ing-
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Damsyik, dumadakan sarta panjenenganipun kacahyan pepadhang saking -ing-
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Sajrone lumaku iku, bareng wis cedhak karo kutha Damsyik, dumadakan nuli ana cahya cumlorot saka ing langit
kang nglimputi dheweke.
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Lan dhawah wonten-ing -ing- siti, mireng swanten ngandika
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dhateng-panjenenganipun, Saul, Saul, menapa Kawula panjenengan-oyak?
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Tumuli niba ing lemah sarta krungu swara kang mangandikani mangkene: “Saulus, Saulus, yagene sira nganiaya
marang Ingsun?”
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matur dénéng, Sinten Panjenengan, Gusti? -Sang dénéng, Kawula punika Yésus,

G3004  G1161 G5101 G1510 G2962 G3588  G1161 G1473 G1510 G2424
ov ou Suwkelg.  {okAnpdév ool TIPOC KEVTpa AaKtTilew}.
ingkang panjenengan oyak. {awrat tumrap-panjenengan nglawan pacul nyepak}.
G3739 G4771 G1377 G4642 G4771 G4314 G2759 G2979
{tpépwv 1€ kal  BapBv eime  Kople T pe Béelg  TolRoat}
{gumeter sarta lan nggumun matur Gusti menapa Kawula kersa  tindakaken}
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Atur wangsulane Saulus: “Paduka punika sinten, Gusti?” Pangandikane Gusti: “Ingsun iki Yesus, kang sira kaniaya

iku.
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dhateng-panjenengan ingkang menapa panjenengan kedah tindakaken.
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Nanging ngadega, lumebua ing kutha, ana ing kono sira bakal didhawuhi apa kang kudu sira lakoni.”
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Anadene wong-wong kang dadi kanthining lakune, padha njenger, marga pancen padha krungu swara mau,
nanging ora ndeleng wong siji-sijia.
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wungu  dénéng Saulus saking -saking- siti, kabikak dénéng -ing- mripat
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nglebet aken dhateng Damsyik.
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Saulus banjur ngadeg lan ngelekake mripate, nanging ora bisa ndeleng apa-apa. Tumuli dituntun lumebu
menyang ing kutha Damsyik.
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Lan wonten dinten tigang boten mirsani, lan boten dhahar utawi ngunjuk.
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Nganti telung dina lawase anggone ora bisa ndeleng sarta ora mangan lan ngombe.


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1377.htm
https://biblehub.com/greek/4642.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/2759.htm
https://biblehub.com/greek/2979.htm
https://biblehub.com/greek/5141.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2284.htm
https://biblehub.com/greek/2036.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4922.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1769.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4569.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/5496.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1521.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1154.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm

10 "Hv 6¢ TG pabnthg év Aapaok®, évopatt Avaviag. kal

Wonten dénéng satunggaling murid wonten-ing Damsyik, nama Ananias.  Lan
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dénéng matur, Lah, kawula, Gusti.
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Ing Damsyik ana sawijining siswane Gusti jenenge Ananias, iku didhawuhi dening Gusti ing sajroning wahyu:

“Ananias!”
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-Sang dénéng Gusti dhateng panjenenganipun, Wunguwa, tindaka dhateng -ing-
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nama, tiyang-Tarsus. lah amargi panjenenganipun-ndedonga,
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Unjuke: “Kawula, Gusti.” Dhawuhe Gusti: “Ngadega, menyanga ing lurung kang aran Lurung Kenceng, menyanga
ing omahe Yudas, golekana wong kang saka ing kutha Tarsus kang jenenge Saulus, saiki lagi ndedonga,
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numpangaken dhateng-panjenenganipun [para-] tangan, supados saged-mirsani-malih.
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lan sajroning wahyu weruh wong aran Ananias kang lumebu sarta numpangi tangan, supaya bisa ndeleng
maneh.”
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Ananias mangsuli, unjuke: “Gusti, kawula sampun mireng saking tiyang kathah bab tiyang punika, bilih kathah
sanget piawon ingkang dipun tindakaken tumrap para suci kagungan Paduka ingkang wonten ing Yerusalem,
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lan wonten-mriki panjenenganipun-gadhah pangwaos saking para- imam-agung,
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saha anggenipun mriki punika kalayan mundhi panguwaos saking para pangajenging imam kangge nyepengi
sadaya tiyang ingkang nyebut asma Paduka.”
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ngandika dénéng dhateng panjenenganipun -Sang Gusti, Tindaka, amargi piranti
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pepilihan punika Kawula panjenenganipun-punika, kanggé- mbekta -ing- asma
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Kawula wonten-ngajeng (para-) bangsa, sarta lan raja-raja, putra-putra sarta
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‘TopanA:
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Ewadene Gusti ngandika: “Wis, sira mangkata, jalaran wong iki piranti pilihaningSun kanggo martakake
asmaningSun marang bangsa-bangsa liya sarta para raja lan wong-wong Israel.
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Kawula amargi badhé-nedahaken dhateng-panjenenganipun pinten kedah panjenenganipun
G1473 G1063 G5263 G0846 G3745  G1163  G0846
OTEp Tol ovopatdg  pou TaBelv.
kanggé -saking- asma Kawula nandhang-sangsara.
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Ingsun Piyambak bakal nuduhake marang dheweke, sapira kehing kasangsaran, kang bakal kasandhang awit
saka asmaningSun.”
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sampun-ngutus kula, Yésus, -Sang ingkang-katingal dhateng-panjenengan wonten-ing
G0649 G1473  G2424 G3588  G3708 G4771 G1722
™0 66®, N ApPXoU, énwg  avaPAéPng Kal
-ing- margi, ingkang panjenengan-rawuh, supados panjenengan-saged-mirsani-malih lan
G3588 G3598  G3739 G2064 G3704 G0308 G2532

TANoBfg  Mvedpatog Ayiou.
kapenuhan Roh Suci.
G4130 G4151 G0040

Ananias tumuli mangkat mrono lan lumebu ing omah kono. Saulus banjur ditumpangi tangan sarta tembunge:
“Saulus, sadulurku, Gusti Yesus, kang wus ngatingal marang kowe ana ing dalan kang kokliwati, iku ngutus aku
marani kowe, supaya kowe bisa ndeleng maneh lan kapenuhan ing Roh Suci.”
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18  kal €0Béwg amémeoav avutold aro WV 0BaApDV WG Aettibec,

Lan énggal  dhawah panjenenganipun saking -ing- mripat kados sisik,
G2532  G2112 G0634 G0846 G0575 G3588  G3788 G5613  G3013
aveBAeEv TE. kat  davaotdg, éBarttiodn;

saged-mirsani-malih sarta. Lan wungu, kabaptis;

G0308 G5037  G2532  G0450 G0907

Padha sanalika kaya-kaya banjur ana kang rupane memper sisik padha runtuh saka ing mripate, satemah bisa
ndeleng maneh, banjur ngadeg sarta kabaptis.

19 kat  AaPwv  TpOdfyV, évioyuoev. ’Eyéveto & pHeta  t@v €V
lan mendhet tedha, kiyat. Dados dénéng kaliyan para- wonten-ing
G2532  G2983 G5160 G1765 G1096 G1161 G3326 G3588  G1722

Aapaok® pabnt®v  AuEpag  Twag.
Damsyik murid dinten sawetawis.
G1154 G3101 G2250 G5100

Dene sawise mangan, kakuwatane nuli pulih.

20 kal  evbewg ¢&v Talg ouvvaywyalg é€kApuooev  tov  ‘Inoolv, Ot o0ToC
Lan énggal  wonten-ing para- sinagogé martosaken -ing- Yésus, bilih  punika
G2532  G2112 G1722 G3588  G4864 G2784 G3588  G2424 G3754  G3778
éotv O Yiog 1ol ©¢o0.
punika -Sang Putra -saking- Gusti-Allah.

G1510 G3588  G5207  G3588 G2316

Nalika iku dheweke iya martakake bab Gusti Yesus ana ing papan-papan pangibadah sarta pratela yen Gusti
Yesus iku Putraning Allah.

21  ¢étlotavto 6¢ Tavteg ot akovovteg, Kat  &heyov, Ovy o0Té¢ ot
Gumun dénéng sedaya ingkang- mireng, lan ngandika, Sanés punika punika
G1839 G1161 G3956 G3588 G0191 G2532  G3004 G3756  G3778 G1510
0 TopBfoag  €ig ‘Tepovuocalfp  TOUG  €TLKAAOUMPEVOUG  TO dvopa
ingkang-  ngrisak wonten-ing  Yérusaléem para- ingkang-nyebat -ing- asma
G3588 G4199 G1519 G2419 G3588  G1941 G3588  G3686
T00T0? Kal (8¢ €lg tolto €AnAUBeL, 1va bedepevoug,
punika? Lan wonten-mriki kanggé punika rawuh, supados  kabesta,

G3778 G2532  G5602 G1519 G3778 G2064 G2443 G1210
autoug ayayn  €mi TOUC  GpPYLEPELG.
tiyang-tiyang-punika kabekta dhateng para- imam-agung.

G0846 G0071 G1909 G3588  GO0749

Kabeh wong kang ngrungokake padha eram lan ngucap: “Apa iku dudu sing ana ing Yerusalem arep numpes
wong kang nyebut jenenge Yesus iku, sarta tekane ing kene iku apa ora sumedya nyekeli wong-wong mau
banjur diladekake marang ing ngarsane para pangareping imam?”

22 YaDhog 6¢ pAAMov  éveduvapolto, Kal  ouvéxuwev <colg  Toudaioug
Saulus  dénéng langkung kiyat, lan ngbingungi  «para-> tiyang-Yahudi
G4569 G1161 G3123 G1743 G2532  G4797 G3588 G2453
ToUg katolkolOvtag &v Aapaok®, oupBlBdlwv b6t oltég oty O
ingkang- dedalem wonten-ing Damsyik, mbuktékaken bilih  punika punika -Sang
63588 62730 G1722 G1154 64822 G3754  G3778 G1510 G3588
Xplotoc.

Kristus.

G5547
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Nanging Saulus saya mundhak gedhe daya-prabawane lan gawe judheging wong-wong Yahudi kang manggon
ing Damsyik, jalaran anggone aweh tandha-yekti, yen Gusti Yesus iku Sang Mesih.

23 Qg 6¢ émAnpodvto nHépat ikavai, ouveBoulevoavto ol ‘Toudaiol
Sareng dénéng sampun-jangkep dinten kathah, sarembagan para- tiyang-Yahudi
G5613 G1161 G4137 G2250 G2425 G4823 G3588  G2453

Avelelv  autoy,
mejahi panjenenganipun,
G0337 G0846

Bareng wis sawatara dina wong Yahudi padha ngrantam arep mateni Saulus.

24 gyvwabn 6¢ ™ Jalhw N EMBOUAN  aUuT®V.
kawuningan dénéng dhateng- Saulus -ing- rancangan tiyang-tiyang-punika.
G1097 G1161 G3588 G4569 G3588  G1917 G0846
mnapetnpoldvto  &6¢ Kal  Tag  TUAag AuEpag  TE Kal ~ VUKTOg, Omwg
njagi dénéng ugi para- gapura siyang sarta lan dalu, supados
G3906 G1161 G2532 G3588  G4439 G2250 G5037 G2532  G3571 G3704
avtov AveEAwoLY;
panjenenganipun mejahi;
G0846 G0337

Nanging sedya kang ala iku kaweruhan dening Saulus. Rina wengi wong Yahudi padha jaga ing saketheng-
sakethenging kutha, supaya bisa mateni Saulus.

25  Aapovteg  6¢ ol pabntat  avtod VUKTOG, & tol Telyoug
mendhet  dénéng para- murid panjenenganipun dalu, metu -saking- témbok
G2983 G1161 G3588  G3101 G0846 G3571 G1223  G3588 G5038
kKaBfikav  altov, XoAdoavteg  év omupibL
nurunaken panjenenganipun, ngandapaken wonten-ing kranjang.

G2524 G0846 G5465 G1722 Ga711

Nanging ing wayah bengi banjur disambut dening para siswane kaudhunake saka ing baluwartining kutha
kawadhahan ing kranjang.

26 Mapayevopevog 6&¢ €l¢ ‘Tepovoalny, émeipalev  kKoMdoBaL  Tolg
Rawuh dénéng wonten-ing Yérusaléem, nyobi nggandhéng kaliyan-para-
G3854 G1161 G1519 G2419 G3985 G2853 G3588
pabntalc. kat  mdvteg  €dpoBolvto  avtov, KA TILOTEVOVTEG  OTL
murid. Lan sedaya  ajrih dhateng-panjenenganipun, boten pitados bilih
G3101 G2532  G3956 G5399 G0846 G3361  G4100 G3754
€0TlV pHabntAc.
panjenenganipun-punika murid.

G1510 G3101

Satekane ing Yerusalem Saulus banjur ngudi bisane nunggal karo para siswa, nanging kabeh padha wedi, awit
padha ora ngandel, yen dheweke iku uga sawijining siswa.
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27  BapvaBag 6&¢, érmAafopevog  autody, flyayev Tipodg ToUg

Barnabas dénéng, ngasta panjenenganipun, ngasta dhateng para-

G0921 G1161 G1949 G0846 G0071 G4314 G3588

amootoloug  kat  Sinyhoato  autolg ¢ &v ™
rasul; lan cariyosaken dhateng-tiyang-tiyang-punika kadospundi wonten-ing -ing-
G0652 G2532 G1334 G0846 G4459 G1722 G3588
66( eldsv  TOV  KiOplov; kal 8t éAGAnoev  autd; Katl
margi mirsani -ing-  Gusti; lan bilih  ngandika  dhateng-panjenenganipun; lan
G3598  G3708 G3588  G2962 G2532 G3754  G2980 G0846 G2532
ole &v Aapack® émappnoldoato év ™ ovopatt
kadospundi wonten-ing Damsyik martosaken-kanthi-kendel wonten-ing -ing- asma
G4459 G1722 G1154 G3955 G1722 G3588  G3686

<tol» 'Incod.

«-saking->  Yésus.

G3588 G2424

Mung bae banjur ditampani dening Barnabas lan dilantarake marang ing ngarsane para rasul sarta padha
dicaritani, bab anggone Saulus ana ing dalan dikatingali dening Gusti tuwin anggone diparingi pangandika
apadene anggone memulang kalawan asmane Gusti kanthi kendel ana ing Damsyik.

28 kal Av pet’ alT®y, €lOTIOPEVOUEVOG KAl  EKTIOPEUOUEVOC
Lan wonten kaliyan tiyang-tiyang-punika, mlebet lan medal
G2532  G1510 G3326 G0846 G1531 G2532  G1607
elg ‘Tepouoalfp, Tappnolaldpevog év ™™ ovopatt  tod
wonten-ing  Yérusalém, martosaken-kanthi-kendel wonten-ing -ing- asma -saking-
G1519 G2419 G3955 G1722 G3588  G3686 G3588
Kupiou.
Gusti.
G2962

Saulus lestari tetunggalan karo para rasul ana ing Yerusalem lan kanthi kendel memulang ing asmane Gusti,

29 ghNdAeL T€ kal  ouvvedntel TPOG  Toug  'EAANnvIOTAC; ol 6¢
ngandika sarta lan debat kaliyan para- tiyang-Yahudi-Yunani; para- dénéng
G2980 G5037  G2532  G4802 G4314 G3588  G1675 G3588  G1161

érexelpouv  Avelelv  auTov.
nyobi mejahi panjenenganipun.
G2021 G0337 G0846

apadene uga wawan gunem lan bebantahan karo para wong Yahudi kang basane Yunani, nanging iku padha
ngarah mateni.

30 émyvovteg &g, ol adehdol  katryayov avtov ils
Mangertos dénéng, para- sadhérék ngandhapaken panjenenganipun dhateng
G1921 G1161 G3588  G008O G2609 G0846 G1519

Kawodpewav, kat  éEaméotethav  altov €i¢g Tapoov.
Kaisaréa, lan ngutus panjenenganipun dhateng Tarsus.
G2542 G2532  G1821 G0846 G1519 G5019

Mung bae, bareng bab iku kasumurupan dening para sadulur warganing pasamuwan, banjur padha ngaterake
Saulus menyang Kaisarea lan saka ing kono mbiyantu anggone menyang ing Tarsus.
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31 °H pEv  olv ékkAnola Kao’ OANg TG ‘Toudalag, kat
-Ing- mila dados pasamuwan wonten-ing sedaya -saking- Yudéa, lan
G3588  G3303 G3767  G1577 G2596 G3650 G3588 G2449 G2532

raAaiag, kal  Zaupapeiag, —eiyev elpAvnv; oIKOSOUOUMEVN KAl  TIOPEUOLEVN

Galiléa, lan Samaria, gadhah tentrem; kabangun lan lumampah

G1056 G2532  G4540 G2192 G1515 G3618 G2532  G4198

™™ ¢0Bw TOl Kuplou, kal Tf mapakAnost  tod ‘Ayiou
wonten-ing-  ajrih -saking-  Gusti, lan wonten-ing-  panglipur -saking- Suci
G3588 G5401 G3588 G2962 G2532  G3588 G3874 G3588 G0040

Mvedpatog  €mANBUvETO.
Roh tambah.
G4151 G4129

Anadene ing sawatara wektu pasamuwan ing satanah Yudea, Galilea lan Samaria kabeh kaanane tentrem, padha
kabangun sarta padha wedi-asih marang ing Pangeran. Cacahe saya wuwuh akeh marga saka anggone
kapitulungan sarta kalipur dening Sang Roh Suci.

32 ’Eyeveto 6¢ Métpov, O&lepydpevov 6l mAvtwy, KateNBelv kal  TpoOg ToUg
Dados dénéng Pétrus, ndlajahi metu sedaya, mudhun ugi dhateng para-
G1096 Gl161 G4074 G1330 G1223  G3956 G2718 G2532  G4314 G3588
ayloug ToUG katolkolvtag AuUbéq,

Suci ingkang- dedalem Lida,
G0040 G3588 G2730 G3069

Nalika samana Rasul Petrus tindak mider-mider, tetuwi menyang ing ngendi-endi. Panjenengane uga ngrawuhi
para suci ing kutha Lida.

33 elpev 6¢ EKEL avBpwmdv  Twaq, ovopatt Ailvéav, €&
manggihaken dénéng wonten-mriku tiyang satunggal, nama Enéas, saking
G2147 Gl161 G1563 G0444 G5100 G3686 G0132 G1537
¢tV  OKT Katakelpevov €Tl KpaBdattou, 6g Av TIAPAAEAUEVOG.
taun  wolu lenggah wonten-ing  pasaréan, ingkang wonten lumpuh.

G2094  G3638  G2621 G1909 G2895 G3739 G1510 G3886

Ana ing kono mrangguli wong kang aran Eneas, kang wis wolung taun nggluntung ana ing paturon amarga

lumpuh.

34 kal  elmev alt® o Métpog, Aivéa, (dral o€
Lan ngandika dhateng-panjenenganipun -Sang Pétrus, Enéas, nyarasaken panjenengan
G2532  G3004 G0846 G3588  G4074 G0132 G2390 G4771
‘Incolg  Xplotdg avaotnB, kai  otpldoov  cgautd. Kal  €0Bewg
Yésus Kristus; wunguwa, lan rasukana  panjenengan-piyambak. Lan énggal
G2424 G5547 G0450 G2532  G4766 G4572 G2532  G2112
aveotn.
wungu.
G0450

Iku dipangandikani dening Rasul Petrus: “Eneas, Gusti Yesus nyarasake kowe; tangia lan paturonmu tatanen!”
Sanalika iku uga wong mau banjur tangi.
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Lan mirsani  panjenenganipun, sedaya ingkang- dedalem Lida lan -ing-
G2532  G3708 G0846 G3956 G3588 G2730 G3069 G2532  G3588
Yap®va, oltwveg éEmeotpePav £l OV  Kuplow.
Saron, ingkang mratobat dhateng -ing- Gusti.
G4565 G3748 G1994 G1909 G3588  G2962

Kabeh wong ing Lida lan Saron padha ndeleng wong mau, satemah banjur padha mratobat marang Gusti.

36 Ev Tommn &€ TG Av paBbntTpla,  ovopatt  TapfBda, i
Wonten-ing  Yopa dénéng satunggaling wonten murid-éstri, nama Tabita, ingkang
G1722 G2445 G1161 G5100 G1510 G3102 G3686 G5000 G3739
Sleppnvevopévn  Aéyetal  Aopkdg.  adtn Av TAAPNG  épywv
dipuntegesi kasebat Dorkas. Panjenenganipun-punika wonten kebak pandamel
G1329 G3004 G1393 G3778 G1510 G4134 G2041
ayabdv, kal  ENENHOCLVGV Qv émoleL.
saé, lan dana ingkang panjenenganipun-tindakaken.

G0018 G2532  G1654 G3739 G4160

Ing kutha Yope ana sawijining siswa wanita jenenge Tabita (ing basa Yunani: Dorkas). Wong wadon iku akeh
banget panggawene becik lan anggone dedana.

37  éyéveto 8§, v Talg  Auépalg €kelvalg, acBevhoacav, auThv
dados dénéng, wonten-ing para- dinten punika, gerah, panjenenganipun
G109 Gl161 G1722 G3588  G2250 G1565 G0770 G0846
aroBavelv. Aovoavteg &€ g€0nkav «althw gV UTEP W W.
séda. Ngwisuhi dénéng nyéléhaken <«panjenenganipun> wonten-ing kamar-nginggil.
G0599 G3068 G1161 G5087 G0846 G1722 G5253

Nanging nalika samana dheweke lara banjur tinggal-donya. Sawise disuceni, layone nuli diturokake ana ing
kamar ndhuwur.

38  gyyug 6¢& olong Auddag T ommn, ol pabntai, dakovoavteg OTL
Celak dénéng Lida wonten- dhateng- Yopa, para- murid, mireng bilih
G1451  G1161 G1510 G3069 G3588 G2445 G3588  G3101 G0191 G3754
Métpog €0tV v alth, ameotelhav  SVo  avdpag TpOg
Pétrus wonten wonten-ing panjenenganipun, ngutus kalih  priya dhateng
G4074 G1510 G1722 G0846 G0649 G1417  G0435 G4314
avtoy, napakalodvteg  MA okvNonG OSLENBElY  Ewg NHQV.
panjenenganipun, nyuwun Sampun ragu rawuh dumugi kawula-sedaya.
G0846 G3870 G3361 G3635 G1330 G2193 G1473

Lida iku cedhak karo Yope. Bareng para siswa padha krungu, yen Rasul Petrus ana ing Lida, banjur kongkonan
wong loro sowan marang ing ngarsane, ngaturake panyuwun mangkene: “Kula aturi enggal rawuh ing
panggenan kula!”
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39  avaotag 6, Métpog ouvijABev auTolg, ov

Wungu dénéng, Pétrus tindak-sesarengan  kaliyan-tiyang-tiyang-punika, ingkang

G0450 G1161 G4074 G4905 G0846 G3739
TIapayevopevoy,  Aviyayov  €i¢ TO OTIEPDOV. Kal  Tapgotnoav

rawuh, ngasta dhateng -ing- kamar-nginggil. Lan ngadeg

G3854 G0321 G1519 G3588  G5253 G2532  G3936

alt® ndoat  al xfpal, kKAhalouoar kat  EmbelkvOpeval  YLT@vag
wonten-sandhingipun sedaya para- randha, nangis lan nedahaken rasukan-jero
G0846 G3956 G3588  G5503 G2799 G2532  G1925 G5509

kat  pdtia  doa émoley, peT’ alT@v oloaq,
lan jubah ingkang-kathah  panjenenganipun-damel, kaliyan tiyang-tiyang-punika wonten,
G2532  G2440 G3745 G4160 G3326 G0846 G1510

n AopKAgG.

-ing- Dorkas.
G3588  G1393

Rasul Petrus nuli enggal-enggal tindak bebarengan karo wong-wong mau. Bareng wis rawuh ing kana, banjur
didherekake menyang ing kamar ndhuwur sarta kabeh warandha padha ngadeg ing sacedhake apadene
kalawan nangis padha nuduhake kabeh klambi lan sandhangan, gaweane Dorkas nalika isih urip.

40 €kBalwv 6¢ €Ew  mavtag o Métpog, kai  Beig Ta yovara,
Ngetokaken dénéng njawi sedaya -Sang Pétrus, lan nyélehaken para- dhengkul,
G1544 G1161 G1854  G3956 G3588  G4074 G2532  G5087 G3588  G1119
mpoonu&ato. kal  émotpedag TPOG 0 o®ua etev, TaplBd, avdotndbl
ndedonga. Lan minger dhateng -ing- badan matur, Tabita, wunguwa!  -Ing-
G4336 G2532 G199 G4314 G3588  G4983  G3004  G5000 G0450 G3588
6¢ flvolgev toug OPpOBaApoLg  auTiig, kat  6oboa TOV  Métpoy,
dénéng mbikak para- mripat panjenenganipun, lan mirsani  -ing- Pétrus,

G1161 G0455 G3588  G3788 G0846 G2532  G3708 G3588  G4074
AvekAaOLoev.

lenggah.

G0339

Nanging kabeh nuli didhawuhi metu dening Rasul Petrus. Panjenengane banjur jengkeng lan ndedonga. Sawise

mangkono nuli minger ngadhepake layon mau sarta ngandika: “Tabita, tangia!” Tabita nuli melek lan bareng
ndeleng Rasul Petrus, banjur njenggelek linggih.

41 8oug 6¢ aoth XElpa, Aavéotnoev  AuTAv. dwvnoag
Maringi dénéng dhateng-panjenenganipun tangan, ngadegaken panjenenganipun. Nimbali
G1325 G1161 G0846 G5495 G0450 G0846 G5455
6¢ Toug Gayloug kal TAG  YAPAG, TAPECTNOEV  AUTHV {Boav.
dénéng para- suci lan para- randha, ngadegaken panjenenganipun gesang.

G1161 G3588  G0040 G2532 G3588  G5503 G3936 G0846 G2198

Tumuli tangane diasta dening Rasul Petrus, dilawani anggone ngadeg. Sawise mangkono nuli nimbali para suci
lan para warandha sarta nedahake, yen wong wadon mau wis urip.

42 YWwotov 6¢ €yéveto Kab' OANC L1[S Iommng, kat  €miotevoav
Kawuningan dénéng dados wonten-ing sedaya -saking- Yopa, lan pitados
G1110 G1161 G1096 G2596 G3650 G3588 G2445 G2532  G4100

TIOA\OL bl TOV  Kiplov.

kathah-tiyang dhateng -ing- Gusti.
G4183 G1909 G3588  G2962
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Lelakon iku sumebar ing sakutha Yope sarta akeh wong kang padha manjing pracaya marang Gusti.

43 ’Eyéveto &, NHEpag ikavag pelvar  év Iommn,  Tapa Twit
Dados dénéng, dinten kathah lereb wonten-ing  Yopa, wonten-ing  satunggaling
G1096 G1161 G2250 G2425 G3306 G1722 G2445 G3844 G5100

Z{pwvy, Pupocel.
Simon, tukang-kulit.
G4613 G1038

Sawise mangkono Rasul Petrus isih lereb ana ing Yope sawatara dina ana ing omahe wong aran Simon, tukang
samak.
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